
Produktsicherheitsdokument 

Produktbezeichnung: Treppensackkarre mit Treppensteiger, klappbar, 2x3 Räder, aus 

Aluminium, belastbar bis 80 kg 

Hauptfunktion: Die Treppensackkarre dient zum sicheren Transport von Lasten bis zu 80 

kg über Treppen und ebene Flächen. 

 

1. Produktbeschreibung 

Die Treppensackkarre ist aus hochwertigem Aluminium gefertigt, was sie sowohl stabil 

als auch leicht macht. Sie ist klappbar und mit einem speziellen Treppensteigersystem 

ausgestattet, das den Transport von Lasten über Stufen erleichtert. Die 2x3 

Räderkonfiguration sorgt für eine gleichmäßige Verteilung des Gewichts und 

gewährleistet eine reibungslose Bewegung auf verschiedenen Oberflächen. 

 

2. Sicherheitsinformationen 

- Maximale Traglast von 80 kg nicht überschreiten: Das Produkt ist für eine Belastung 

bis maximal 80 kg ausgelegt. Ein Überschreiten dieser Belastung kann zu Beschädigungen 

oder Unfällen führen. 

   

- Vorsicht bei der Benutzung auf unebenen oder rutschigen Oberflächen: Bei der 

Nutzung der Sackkarre auf rutschigen oder unebenen Flächen ist erhöhte Vorsicht geboten, 

um ein Umkippen oder Abrutschen zu vermeiden. 

- Räder regelmäßig auf Verschleiß überprüfen: Die Funktionalität der Räder ist 

entscheidend für die Sicherheit bei der Nutzung. Kontrollieren Sie diese regelmäßig auf 

Verschleiß oder Beschädigungen. 

- Klappmechanismus ordnungsgemäß sichern: Stellen Sie sicher, dass der 

Klappmechanismus vollständig gesichert ist, bevor Sie schwere Lasten transportieren, um 

ein plötzliches Einklappen zu verhindern. 

- Lasten gleichmäßig verteilen: Achten Sie darauf, die Ladung gleichmäßig auf der 

Plattform zu verteilen, um das Risiko eines Ungleichgewichts zu minimieren. 

- Benutzung durch Kinder vermeiden: Die Sackkarre ist kein Spielzeug und sollte nicht 

von Kindern benutzt werden, um Verletzungen zu verhindern. 

 

3. Gebrauchsanweisungen 



- Aufbau und Lagerung: Um die Sackkarre aufzustellen, ziehen Sie den Griff nach oben, bis 

er einrastet. Stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen fest sitzen. 

- Transport auf Treppen: Beim Transportieren von Lasten über Treppen, positionieren Sie 

die Sackkarre mit dem Treppensteiger zur Treppe und ziehen oder schieben Sie vorsichtig. 

Vermeiden Sie es, die Sackkarre vollständig zu heben. 

- Zusammenklappen nach Gebrauch: Nach dem Gebrauch die Sackkarre zur einfachen 

Lagerung zusammenklappen. Vergewissern Sie sich, dass Hände und Finger nicht in den 

Klappmechanismus geraten. 

- Reinigung und Wartung: Wischen Sie das Produkt regelmäßig mit einem feuchten Tuch 

ab und schmieren Sie die beweglichen Teile bei Bedarf, um die Langlebigkeit zu 

gewährleisten. 

 

4. Warnhinweise 

- Nicht auf Stufen von mehr als 20 cm Höhe verwenden: Hohe Stufen können die 

Stabilität der Sackkarre gefährden. 

- Kein Schutz vor extremen Wetterbedingungen: Die Sackkarre sollte nicht längere Zeit 

extremen Wetterbedingungen ausgesetzt werden, da dies das Material beeinträchtigen 

kann. 

 

Diese Sicherheitsanweisungen dienen dem Schutz von Ihnen und Ihrer Umgebung. Bitte 

lesen und befolgen Sie alle Angaben sorgfältig, um eine sichere und effektive 

Verwendung des Produkts zu gewährleisten. 

  



Product safety document 

Product description: Stair bag truck with stair climber, foldable, 2x3 wheels, made of 

aluminum, load capacity up to 80 kg 

Main function: The stair bag truck is used to safely transport loads of up to 80 kg over stairs 

and flat surfaces. 

 

1. product description 

The stair bag truck is made of high-quality aluminum, which makes it both stable and 

lightweight. It is foldable and equipped with a special stair climbing system that facilitates 

the transportation of loads over steps. The 2x3 wheel configuration ensures an even 

distribution of weight and ensures smooth movement on different surfaces. 

 

2. safety information 

- Do not exceed the maximum load of 80 kg: The product is designed for a maximum load of 

80 kg. Exceeding this load can lead to damage or accidents. 

   

- Take care when using on uneven or slippery surfaces: When using the hand truck on 

slippery or uneven surfaces, increased caution is required to avoid tipping over or slipping. 

- Check wheels regularly for wear: The functionality of the wheels is crucial for safety 

during use. Check them regularly for wear or damage. 

- Secure the folding mechanism properly: Make sure that the folding mechanism is fully 

secured before transporting heavy loads to prevent sudden folding. 

- Distribute loads evenly: Make sure to distribute the load evenly on the platform to 

minimize the risk of imbalance. 

- Avoid use by children: The hand truck is not a toy and should not be used by children to 

prevent injury. 

 

3. instructions for use 

- Assembly and storage: To set up the hand truck, pull the handle upwards until it clicks into 

place. Make sure that all connections are tight. 

- Transportation on stairs: When transporting loads up and down stairs, position the hand 

truck with the stair climber towards the stairs and pull or push carefully. Avoid lifting the 

hand truck completely. 



- Folding up after use: After use, fold up the hand truck for easy storage. Make sure that 

hands and fingers do not get caught in the folding mechanism. 

- Cleaning and maintenance: Wipe the product regularly with a damp cloth and lubricate the 

moving parts as required to ensure a long service life. 

 

4. warnings 

- Do not use on steps more than 20 cm high: High steps can jeopardize the stability of the 

hand truck. 

- No protection from extreme weather conditions: The hand truck should not be exposed to 

extreme weather conditions for long periods as this can affect the material. 

 

These safety instructions are intended to protect you and your surroundings. Please read 

and follow all instructions carefully to ensure safe and effective use of the product. 

  



Document de sécurité du produit 

Désignation du produit : Diable pour escaliers avec monte-escalier, pliable, 2x3 roues, en 

aluminium, charge maximale 80 kg 

Fonction principale : le diable pour escaliers sert à transporter en toute sécurité des charges 

jusqu'à 80 kg dans les escaliers et sur des surfaces planes. 

 

1. description du produit 

Le diable pour escaliers est fabriqué en aluminium de haute qualité, ce qui le rend à la fois 

solide et léger. Il est pliable et équipé d'un système spécial de montée d'escalier qui facilite 

le transport de charges sur des marches. La configuration des roues 2x3 assure une 

répartition uniforme du poids et garantit un déplacement fluide sur différentes surfaces. 

 

2. informations sur la sécurité 

- Ne pas dépasser la charge maximale de 80 kg : Le produit est conçu pour supporter une 

charge maximale de 80 kg. Le dépassement de cette charge peut entraîner des dommages 

ou des accidents. 

   

- Attention lors de l'utilisation sur des surfaces inégales ou glissantes : Il convient de 

redoubler de prudence lors de l'utilisation du diable sur des surfaces glissantes ou inégales 

afin d'éviter qu'il ne se renverse ou ne glisse. 

- Vérifier régulièrement l'usure des roues : La fonctionnalité des roues est déterminante 

pour la sécurité d'utilisation. Vérifiez régulièrement qu'elles ne sont pas usées ou 

endommagées. 

- Sécuriser correctement le mécanisme de pliage : avant de transporter des charges lourdes, 

assurez-vous que le mécanisme de pliage est entièrement sécurisé afin d'éviter qu'il ne se 

replie soudainement. 

- Répartir uniformément les charges : Veillez à répartir uniformément les charges sur la 

plate-forme afin de minimiser le risque de déséquilibre. 

- Éviter l'utilisation par les enfants : Le diable n'est pas un jouet et ne doit pas être utilisé 

par des enfants afin d'éviter toute blessure. 

 

3. modes d'emploi 



- Montage et stockage : Pour monter le diable, tirez la poignée vers le haut jusqu'à ce qu'elle 

s'enclenche. Assurez-vous que tous les raccords sont bien fixés. 

- Transport dans les escaliers : Lors du transport de charges dans des escaliers, positionnez 

le diable avec le monte-escalier par rapport à l'escalier et tirez ou poussez doucement. 

Évitez de soulever complètement le diable. 

- Pliage après utilisation : après utilisation, pliez le diable pour un rangement facile. 

Assurez-vous que vos mains et vos doigts ne se trouvent pas dans le mécanisme de pliage. 

- Nettoyage et entretien : essuyez régulièrement le produit avec un chiffon humide et 

lubrifiez les pièces mobiles si nécessaire pour garantir sa longévité. 

 

4. les avertissements 

- Ne pas utiliser sur des marches de plus de 20 cm de hauteur : Les marches hautes peuvent 

compromettre la stabilité du diable. 

- Pas de protection contre les conditions météorologiques extrêmes : Le diable ne doit pas 

être exposé de manière prolongée à des conditions météorologiques extrêmes, car cela 

pourrait endommager le matériau. 

 

Ces instructions de sécurité sont destinées à vous protéger, vous et votre entourage. 

Veuillez lire et suivre attentivement toutes les indications afin de garantir une utilisation 

sûre et efficace du produit. 

  



Documento sulla sicurezza del prodotto 

Descrizione del prodotto: carrello portaborse con montascale, pieghevole, 2x3 ruote, in 

alluminio, portata fino a 80 kg 

Funzione principale: il carrello portascale è utilizzato per trasportare in sicurezza carichi 

fino a 80 kg su scale e superfici piane. 

 

1. descrizione del prodotto 

Il carrello portascale è realizzato in alluminio di alta qualità, che lo rende stabile e leggero. È 

pieghevole e dotato di uno speciale sistema di salita delle scale che facilita il trasporto di 

carichi su gradini. La configurazione delle ruote 2x3 assicura una distribuzione uniforme del 

peso e un movimento fluido su diverse superfici. 

 

2. informazioni sulla sicurezza 

- Non superare il carico massimo di 80 kg: Il prodotto è progettato per un carico massimo di 

80 kg. Il superamento di questo carico può causare danni o incidenti. 

   

- Prestare attenzione quando si utilizza su superfici irregolari o scivolose: Quando si utilizza 

il carrello manuale su superfici scivolose o irregolari, è necessaria una maggiore cautela per 

evitare di ribaltarsi o scivolare. 

- Controllare regolarmente l'usura delle ruote: La funzionalità delle ruote è fondamentale 

per la sicurezza durante l'uso. Controllate regolarmente che non siano usurate o 

danneggiate. 

- Fissare correttamente il meccanismo di ripiegamento: prima di trasportare carichi pesanti, 

assicurarsi che il meccanismo di ripiegamento sia completamente fissato per evitare un 

ripiegamento improvviso. 

- Distribuire i carichi in modo uniforme: Assicurarsi di distribuire uniformemente il carico 

sulla piattaforma per ridurre al minimo il rischio di sbilanciamento. 

- Evitare l'uso da parte dei bambini: Il carrello manuale non è un giocattolo e non deve 

essere utilizzato dai bambini per evitare lesioni. 

 

3. istruzioni per l'uso 

- Montaggio e stoccaggio: per montare il carrello manuale, tirare la maniglia verso l'alto 

finché non scatta in posizione. Assicurarsi che tutti i collegamenti siano ben saldi. 



- Trasporto su scale: Quando si trasportano carichi su e giù per le scale, posizionare il 

carrello manuale con il montascale verso le scale e tirare o spingere con cautela. Evitare di 

sollevare completamente il carrello manuale. 

- Ripiegamento dopo l'uso: dopo l'uso, ripiegare il carrello manuale per riporlo facilmente. 

Assicurarsi che mani e dita non rimangano impigliate nel meccanismo di ripiegamento. 

- Pulizia e manutenzione: pulire regolarmente il prodotto con un panno umido e lubrificare 

le parti mobili come richiesto per garantire una lunga durata. 

 

4. Avvertenze 

- Non utilizzare su gradini alti più di 20 cm: I gradini alti possono compromettere la stabilità 

del carrello. 

- Nessuna protezione contro le condizioni atmosferiche estreme: Il carrello manuale non 

deve essere esposto per lunghi periodi a condizioni atmosferiche estreme, poiché ciò può 

compromettere il materiale. 

 

Le presenti istruzioni di sicurezza hanno lo scopo di proteggere l'utente e l'ambiente 

circostante. Leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni per garantire un uso sicuro ed 

efficace del prodotto. 

  



Documento de seguridad del producto 

Descripción del producto: Carretilla portaescaleras con subeescaleras, plegable, 2x3 ruedas, 

de aluminio, capacidad de carga hasta 80 kg 

Función principal: La carretilla para escaleras sirve para transportar con seguridad cargas 

de hasta 80 kg por escaleras y superficies planas. 

 

1. descripción del producto 

La carretilla subeescaleras está fabricada en aluminio de alta calidad, lo que la hace a la vez 

estable y ligera. Es plegable y está equipada con un sistema especial para subir escaleras 

que facilita el transporte de cargas sobre escalones. La configuración de ruedas 2x3 

garantiza una distribución uniforme del peso y un desplazamiento suave sobre distintas 

superficies. 

 

2. información sobre seguridad 

- No supere la carga máxima de 80 kg: El producto está diseñado para una carga máxima de 

80 kg. Superar esta carga puede provocar daños o accidentes. 

   

- Tenga cuidado al utilizarlo en superficies irregulares o resbaladizas: Al utilizar la carretilla 

manual en superficies resbaladizas o irregulares, es necesario aumentar la precaución para 

evitar vuelcos o resbalones. 

- Compruebe regularmente el desgaste de las ruedas: La funcionalidad de las ruedas es 

crucial para la seguridad durante el uso. Compruebe regularmente si están desgastadas o 

dañadas. 

- Asegure correctamente el mecanismo de plegado: Asegúrese de que el mecanismo de 

plegado está completamente asegurado antes de transportar cargas pesadas para evitar que 

se pliegue repentinamente. 

- Distribuya las cargas uniformemente: Asegúrate de distribuir la carga uniformemente en 

la plataforma para minimizar el riesgo de desequilibrio. 

- Evite su uso por niños: La carretilla manual no es un juguete y no debe ser utilizada por 

niños para evitar lesiones. 

 

3. instrucciones de uso 



- Montaje y almacenamiento: Para montar la carretilla manual, tire del asa hacia arriba 

hasta que encaje en su sitio. Asegúrese de que todas las conexiones estén bien apretadas. 

- Transporte por escaleras: Cuando transporte cargas subiendo y bajando escaleras, coloque 

la carretilla de mano con el salvaescaleras hacia la escalera y tire o empuje con cuidado. 

Evite levantar completamente la carretilla de mano. 

- Plegado después del uso: Después del uso, pliegue la carretilla manual para guardarla 

fácilmente. Asegúrese de que las manos y los dedos no queden atrapados en el mecanismo 

de plegado. 

- Limpieza y mantenimiento: Limpie el producto regularmente con un paño húmedo y 

lubrique las piezas móviles según sea necesario para garantizar una larga vida útil. 

 

4. advertencias 

- No utilizar en escalones de más de 20 cm de altura: Los escalones altos pueden poner en 

peligro la estabilidad de la carretilla. 

- Sin protección contra condiciones meteorológicas extremas: La carretilla manual no debe 

exponerse a condiciones meteorológicas extremas durante largos periodos, ya que esto 

puede afectar al material. 

 

Estas instrucciones de seguridad tienen por objeto protegerle a usted y a su entorno. Lea y 

siga atentamente todas las instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz del 

producto. 

  



Документ за безопасност на продукта 

Описание на продукта: Камион с чанта за стълби, сгъваем, 2х3 колела, изработен от 

алуминий, товароносимост до 80 кг 

Основна функция: Камионът с торбичка за стълби се използва за безопасно 

транспортиране на товари с тегло до 80 kg по стълби и плоски повърхности. 

 

1. описание на продукта 

Количката за чанти за стълби е изработена от висококачествен алуминий, което я 

прави стабилна и лека. Той е сгъваем и е оборудван със специална система за 

изкачване по стълби, която улеснява транспортирането на товари по стъпала. 

Конфигурацията на колелата 2х3 осигурява равномерно разпределение на теглото и 

безпроблемно движение по различни повърхности. 

 

2. информация за безопасност 

- Не превишавайте максималното натоварване от 80 kg: Продуктът е проектиран за 

максимално натоварване от 80 кг. Превишаването на това натоварване може да 

доведе до повреди или злополуки. 

   

- Внимавайте, когато използвате продукта върху неравни или хлъзгави повърхности: 

При използване на ръчната количка върху хлъзгави или неравни повърхности е 

необходимо повишено внимание, за да се избегне преобръщане или подхлъзване. 

- Проверявайте редовно колелата за износване: Функционалността на колелата е от 

решаващо значение за безопасността по време на работа. Проверявайте ги редовно 

за износване или повреда. 

- Закрепете правилно механизма за сгъване: Уверете се, че механизмът за сгъване е 

напълно закрепен преди транспортиране на тежки товари, за да предотвратите 

внезапно сгъване. 

- Разпределете товара равномерно: Уверете се, че товарът е разпределен равномерно 

върху платформата, за да се сведе до минимум рискът от дисбаланс. 

- Да се избягва употребата от деца: Ръчната количка не е играчка и не трябва да се 

използва от деца, за да се предотвратят наранявания. 

 

3. инструкции за употреба 



- Сглобяване и съхранение: За да поставите ръчната количка, издърпайте дръжката 

нагоре, докато щракне на мястото си. Уверете се, че всички съединения са затегнати. 

- Превоз по стълбите: При транспортиране на товари нагоре и надолу по стълби, 

поставете ръчната количка със стълбищната платформа към стълбите и внимателно 

издърпайте или бутнете. Избягвайте да вдигате ръчната количка изцяло. 

- Сгъване след употреба: След употреба сгънете ръчната количка за лесно 

съхранение. Уверете се, че ръцете и пръстите не са попаднали в механизма за 

сгъване. 

- Почистване и поддръжка: Избърсвайте редовно продукта с влажна кърпа и 

смазвайте движещите се части при необходимост, за да осигурите дълъг 

експлоатационен живот. 

 

4. предупреждения 

- Не използвайте върху стъпала с височина над 20 см: Високите стъпала могат да 

застрашат стабилността на ръчната количка. 

- Няма защита срещу екстремни метеорологични условия: Ръчната количка не трябва 

да се излага на екстремни атмосферни условия за дълъг период от време, тъй като 

това може да повлияе на материала. 

 

Тези инструкции за безопасност имат за цел да предпазят вас и околната среда. Моля, 

прочетете и спазвайте внимателно всички инструкции, за да осигурите безопасна и 

ефективна употреба на продукта. 

  



Bezpečnostní dokument výrobku 

Popis produktu: Schodišťový vozík s brašnami a schodolezem, skládací, 2x3 kolečka, z 

hliníku, nosnost až 80 kg. 

Hlavní funkce: Schodišťový vakový vozík slouží k bezpečné přepravě nákladu do 80 kg po 

schodech a rovných plochách. 

 

1. popis produktu 

Vozík na schody je vyroben z vysoce kvalitního hliníku, díky čemuž je stabilní a lehký. Je 

skládací a vybavený speciálním systémem pro stoupání po schodech, který usnadňuje 

přepravu nákladu přes schody. Konfigurace kol 2x3 zajišťuje rovnoměrné rozložení 

hmotnosti a plynulý pohyb po různých površích. 

 

2. bezpečnostní informace 

- Nepřekračujte maximální zatížení 80 kg: Výrobek je navržen pro maximální zatížení 80 kg. 

Překročení tohoto zatížení může vést k poškození nebo nehodám. 

   

- Při používání na nerovném nebo kluzkém povrchu dbejte zvýšené opatrnosti: Při 

používání ručního vozíku na kluzkém nebo nerovném povrchu je třeba dbát zvýšené 

opatrnosti, aby nedošlo k převrácení nebo uklouznutí. 

- Pravidelně kontrolujte opotřebení kol: Funkčnost kol má zásadní význam pro bezpečnost 

při používání. Pravidelně je kontrolujte, zda nejsou opotřebovaná nebo poškozená. 

- Řádné zajištění skládacího mechanismu: Před přepravou těžkých nákladů se ujistěte, že je 

skládací mechanismus zcela zajištěn, aby nedošlo k jeho náhlému sklopení. 

- Rovnoměrné rozložení zátěže: Dbejte na rovnoměrné rozložení nákladu na plošině, abyste 

minimalizovali riziko nevyváženosti. 

- Vyhněte se použití dětmi: Ruční vozík není hračka a děti by ho neměly používat, aby 

nedošlo k úrazu. 

 

3. návod k použití 

- Montáž a skladování: Ruční vozík sestavíte tak, že rukojeť vytáhnete nahoru, dokud 

nezapadne na místo. Ujistěte se, že jsou všechny spoje pevně utaženy. 



- Přeprava po schodech: Při přepravě nákladu po schodech nahoru a dolů umístěte ruční 

vozík se schodolezem směrem ke schodům a opatrně jej táhněte nebo tlačte. Vyvarujte se 

úplného zvedání ručního vozíku. 

- Skládání po použití: Po použití ruční vozík složte pro snadné uskladnění. Dbejte na to, aby 

se do skládacího mechanismu nezachytily ruce a prsty. 

- Čištění a údržba: Pravidelně otírejte výrobek vlhkým hadříkem a podle potřeby 

promazávejte pohyblivé části, abyste zajistili dlouhou životnost. 

 

4. varování 

- Nepoužívejte na schodech vyšších než 20 cm: Vysoké schody mohou ohrozit stabilitu 

ručního vozíku. 

- Žádná ochrana proti extrémním povětrnostním podmínkám: Ruční vozík by neměl být 

dlouhodobě vystaven extrémním povětrnostním podmínkám, protože to může mít vliv na 

materiál. 

 

Tyto bezpečnostní pokyny jsou určeny k ochraně vás a vašeho okolí. Pečlivě si přečtěte a 

dodržujte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a účinné používání výrobku. 

  



Dokument om produktsikkerhed 

Produktbeskrivelse: Trappetaskevogn med trappeklatrer, sammenklappelig, 2x3 hjul, 

fremstillet af aluminium, belastningskapacitet op til 80 kg 

Hovedfunktion: Trappetaskevognen bruges til sikker transport af last på op til 80 kg over 

trapper og flade overflader. 

 

1. Produktbeskrivelse 

Trappetaskevognen er fremstillet af aluminium i høj kvalitet, hvilket gør den både stabil og 

let. Den er sammenklappelig og udstyret med et særligt trappeklatresystem, der gør det 

lettere at transportere gods over trapper. Konfigurationen med 2x3 hjul sikrer en jævn 

vægtfordeling og jævn bevægelse på forskellige overflader. 

 

2. Sikkerhedsoplysninger 

- Overskrid ikke den maksimale belastning på 80 kg: Produktet er designet til en maksimal 

belastning på 80 kg. Overskridelse af denne belastning kan føre til skader eller ulykker. 

   

- Vær forsigtig ved brug på ujævne eller glatte overflader: Når du bruger sækkevognen på 

glatte eller ujævne overflader, skal du være ekstra forsigtig for at undgå, at den vælter eller 

glider. 

- Tjek hjulene regelmæssigt for slid: Hjulenes funktionalitet er afgørende for sikkerheden 

under brug. Tjek dem regelmæssigt for slitage eller skader. 

- Fastgør foldemekanismen korrekt: Sørg for, at foldemekanismen er helt fastgjort før 

transport af tunge laster for at forhindre pludselig foldning. 

- Fordel lasten jævnt: Sørg for at fordele belastningen jævnt på platformen for at minimere 

risikoen for ubalance. 

- Undgå brug af børn: Sækkevognen er ikke et stykke legetøj og bør ikke bruges af børn for 

at undgå skader. 

 

3. Brugsanvisning 

- Montering og opbevaring: Træk håndtaget opad, indtil det klikker på plads, når du skal 

sætte vognen op. Sørg for, at alle forbindelser er tætte. 



- Transport på trapper: Når du transporterer gods op og ned ad trapper, skal du placere 

sækkevognen med trappeklatreren mod trappen og trække eller skubbe forsigtigt. Undgå at 

løfte sækkevognen helt. 

- Foldes sammen efter brug: Fold sækkevognen sammen efter brug, så den er nem at 

opbevare. Sørg for, at hænder og fingre ikke kommer i klemme i foldemekanismen. 

- Rengøring og vedligeholdelse: Tør jævnligt produktet af med en fugtig klud, og smør de 

bevægelige dele efter behov for at sikre en lang levetid. 

 

4. Advarsler 

- Må ikke bruges på trin, der er mere end 20 cm høje: Høje trin kan bringe sækkevognens 

stabilitet i fare. 

- Ingen beskyttelse mod ekstreme vejrforhold: Sækkevognen bør ikke udsættes for 

ekstreme vejrforhold i længere perioder, da det kan påvirke materialet. 

 

Disse sikkerhedsinstruktioner er beregnet til at beskytte dig og dine omgivelser. Læs og følg 

alle instruktioner omhyggeligt for at sikre en sikker og effektiv brug af produktet. 

  



Tuoteturvallisuusasiakirja 

Tuotekuvaus: Portaikkokärry, jossa on porraskiipijä, kokoontaitettava, 2x3 pyörää, 

valmistettu alumiinista, kantavuus 80 kg:aan asti 

Päätoiminto: Porraskuormatrukilla kuljetetaan turvallisesti enintään 80 kg:n kuormia 

portaiden ja tasaisten pintojen yli. 

 

1. tuotekuvaus 

Porraskuormatrukki on valmistettu korkealaatuisesta alumiinista, minkä ansiosta se on 

sekä vakaa että kevyt. Se on kokoontaitettava ja varustettu erityisellä portaiden 

nousujärjestelmällä, joka helpottaa kuormien kuljettamista portaiden yli. 2x3-

pyöräkokoonpano takaa tasaisen painon jakautumisen ja sujuvan liikkumisen erilaisilla 

pinnoilla. 

 

2. turvallisuustiedot 

- Älä ylitä 80 kg:n enimmäiskuormaa: Tuote on suunniteltu 80 kg:n 

enimmäiskuormitukselle. Tämän kuorman ylittäminen voi aiheuttaa vaurioita tai 

onnettomuuksia. 

   

- Ole varovainen käyttäessäsi tuotetta epätasaisilla tai liukkailla pinnoilla: Kun 

käsikäyttöistä trukkia käytetään liukkailla tai epätasaisilla pinnoilla, on noudatettava 

erityistä varovaisuutta kaatumisen tai liukastumisen välttämiseksi. 

- Tarkista pyörät säännöllisesti kulumisen varalta: Pyörien toimivuus on ratkaisevan 

tärkeää turvallisuuden kannalta käytön aikana. Tarkista ne säännöllisesti kulumisen tai 

vaurioiden varalta. 

- Kiinnitä taittomekanismi kunnolla: Varmista, että taittomekanismi on täysin kiinnitetty 

ennen raskaiden kuormien kuljettamista äkillisen taittumisen estämiseksi. 

- Jaa kuormat tasaisesti: Varmista, että kuorma jakautuu tasaisesti lavalle, jotta 

epätasapainon riski on mahdollisimman pieni. 

- Vältä lasten käyttöä: Käsikäyttöinen trukki ei ole lelu, eivätkä lapset saa käyttää sitä 

loukkaantumisten välttämiseksi. 

 

3. käyttöohjeet 



- Kokoaminen ja varastointi: Kun haluat asentaa käsikäyttöisen trukin, vedä kahvaa 

ylöspäin, kunnes se napsahtaa paikalleen. Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukasti kiinni. 

- Kuljetus portaissa: Kun kuljetat kuormaa portaita ylös ja alas, aseta käsikäyttöinen trukki 

ja porraskiipijä portaita kohti ja vedä tai työnnä varovasti. Vältä käsikäyttöisen trukin 

nostamista kokonaan. 

- Kokoontaittaminen käytön jälkeen: käytön jälkeen taita käsikäyttöinen trukki kokoon, 

jolloin se on helppo säilyttää. Varmista, että kädet ja sormet eivät jää kiinni 

taittomekanismiin. 

- Puhdistus ja huolto: Pyyhi tuote säännöllisesti kostealla liinalla ja voitele liikkuvat osat 

tarvittaessa pitkän käyttöiän varmistamiseksi. 

 

4. varoitukset 

- Älä käytä yli 20 cm korkeilla portailla: Korkeat portaat voivat vaarantaa käsikäyttöisen 

trukin vakauden. 

- Ei suojaa äärimmäisiltä sääolosuhteilta: Käsikäyttöinen trukki ei saa altistua äärimmäisille 

sääolosuhteille pitkiä aikoja, koska se voi vaikuttaa materiaaliin. 

 

Näiden turvallisuusohjeiden tarkoituksena on suojella sinua ja ympäristöäsi. Lue ja noudata 

kaikkia ohjeita huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. 

  



Έγγραφο ασφάλειας προϊόντος 

Περιγραφή προϊόντος: Τσάντα σκάλας με αναρριχητή σκαλοπατιών, αναδιπλούμενη, 2x3 

ρόδες, από αλουμίνιο, χωρητικότητα έως 80 kg. 

Κύρια λειτουργία: Το σάκο κλιμάκων χρησιμοποιείται για την ασφαλή μεταφορά φορτίων 

έως 80 kg σε σκάλες και επίπεδες επιφάνειες. 

 

1. περιγραφή του προϊόντος 

Το φορτηγό σάκων σκαλοπατιών είναι κατασκευασμένο από αλουμίνιο υψηλής ποιότητας, 

το οποίο το καθιστά σταθερό και ελαφρύ. Είναι πτυσσόμενο και εξοπλισμένο με ειδικό 

σύστημα αναρρίχησης σκαλοπατιών που διευκολύνει τη μεταφορά φορτίων πάνω από 

σκαλοπάτια. Η διαμόρφωση των τροχών 2x3 εξασφαλίζει ομοιόμορφη κατανομή του 

βάρους και ομαλή κίνηση σε διαφορετικές επιφάνειες. 

 

2. Πληροφορίες για την ασφάλεια 

- Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο των 80 kg: Το προϊόν έχει σχεδιαστεί για μέγιστο 

φορτίο 80 kg. Η υπέρβαση αυτού του φορτίου μπορεί να οδηγήσει σε ζημιές ή ατυχήματα. 

   

- Να είστε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν σε ανώμαλες ή ολισθηρές 

επιφάνειες: Όταν χρησιμοποιείτε το χειροκίνητο καροτσάκι σε ολισθηρές ή ανώμαλες 

επιφάνειες, απαιτείται αυξημένη προσοχή για την αποφυγή ανατροπής ή ολίσθησης. 

- Ελέγχετε τακτικά τους τροχούς για φθορά: Η λειτουργικότητα των τροχών είναι ζωτικής 

σημασίας για την ασφάλεια κατά τη χρήση. Ελέγξτε τους τακτικά για φθορά ή ζημιά. 

- Ασφαλίστε σωστά το μηχανισμό αναδίπλωσης: Βεβαιωθείτε ότι ο μηχανισμός 

αναδίπλωσης είναι πλήρως ασφαλισμένος πριν από τη μεταφορά βαρέων φορτίων για να 

αποφευχθεί η ξαφνική αναδίπλωση. 

- Κατανέμετε τα φορτία ομοιόμορφα: Φροντίστε να κατανέμετε ομοιόμορφα το φορτίο 

στην πλατφόρμα για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο ανισορροπίας. 

- Αποφύγετε τη χρήση από παιδιά: Το χειροκίνητο καροτσάκι δεν είναι παιχνίδι και δεν 

πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά για την αποφυγή τραυματισμών. 

 

3. οδηγίες χρήσης 



- Συναρμολόγηση και αποθήκευση: Για να τοποθετήσετε το χειροκίνητο καροτσάκι, 

τραβήξτε τη λαβή προς τα πάνω μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της. Βεβαιωθείτε ότι όλες οι 

συνδέσεις είναι σφιχτές. 

- Μεταφορά στις σκάλες: Όταν μεταφέρετε φορτία από και προς τις σκάλες, τοποθετήστε 

το χειροκίνητο φορτηγό με τον αναρριχητή σκαλοπατιών προς τις σκάλες και τραβήξτε ή 

σπρώξτε προσεκτικά. Αποφεύγετε να ανασηκώνετε το χειροκίνητο φορτηγό εντελώς. 

- Αναδίπλωση μετά τη χρήση: Μετά τη χρήση, διπλώστε το χειροκίνητο καροτσάκι για 

εύκολη αποθήκευση. Βεβαιωθείτε ότι τα χέρια και τα δάχτυλα δεν παγιδεύονται στον 

μηχανισμό αναδίπλωσης. 

- Καθαρισμός και συντήρηση: Σκουπίζετε το προϊόν τακτικά με ένα υγρό πανί και λιπαίνετε 

τα κινούμενα μέρη όπως απαιτείται για να εξασφαλίσετε μεγάλη διάρκεια ζωής. 

 

4. προειδοποιήσεις 

- Μην το χρησιμοποιείτε σε σκαλοπάτια ύψους άνω των 20 cm: Τα ψηλά σκαλοπάτια 

μπορεί να θέσουν σε κίνδυνο τη σταθερότητα του χειροκίνητου οχήματος. 

- Καμία προστασία από ακραίες καιρικές συνθήκες: Το χειροκίνητο καροτσάκι δεν πρέπει 

να εκτίθεται σε ακραίες καιρικές συνθήκες για μεγάλα χρονικά διαστήματα, καθώς αυτό 

μπορεί να επηρεάσει το υλικό. 

 

Οι παρούσες οδηγίες ασφαλείας αποσκοπούν στην προστασία σας και του περιβάλλοντός 

σας. Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες για να 

διασφαλίσετε την ασφαλή και αποτελεσματική χρήση του προϊόντος. 

  



Termékbiztonsági dokumentum 

Termékleírás: Lépcsős táskakocsi lépcsőmászóval, összecsukható, 2x3 kerékkel, 

alumíniumból, teherbírása 80 kg-ig. 

Fő funkció: A lépcsős zsákkocsi legfeljebb 80 kg-os terhek biztonságos szállítására szolgál 

lépcsőkön és sík felületeken. 

 

1. termékleírás 

A lépcsős táskakocsi kiváló minőségű alumíniumból készült, ami stabil és könnyűvé teszi. 

Összecsukható és speciális lépcsőmászó rendszerrel van felszerelve, amely megkönnyíti a 

rakományok lépcsőkön való szállítását. A 2x3 kerékkonfiguráció egyenletes súlyelosztást és 

sima mozgást biztosít a különböző felületeken. 

 

2. biztonsági információk 

- Ne lépje túl a 80 kg-os maximális terhelést: A terméket 80 kg maximális terhelésre 

tervezték. E terhelés túllépése sérülésekhez vagy balesetekhez vezethet. 

   

- Vigyázzon, ha egyenetlen vagy csúszós felületen használja: Ha a kézikocsit csúszós vagy 

egyenetlen felületen használja, fokozott óvatosságra van szükség a felborulás vagy 

megcsúszás elkerülése érdekében. 

- Rendszeresen ellenőrizze a kerekek kopását: A kerekek működőképessége döntő 

fontosságú a használat közbeni biztonság szempontjából. Rendszeresen ellenőrizze őket 

kopás vagy sérülés szempontjából. 

- Rögzítse megfelelően az összecsukható mechanizmust: Győződjön meg arról, hogy az 

összecsukható mechanizmus a nehéz terhek szállítása előtt teljesen rögzítve van, hogy 

megakadályozza a hirtelen összecsukódást. 

- Terhelések egyenletes elosztása: Ügyeljen arra, hogy a terhelést egyenletesen ossza el a 

platformon, hogy minimálisra csökkentse a kiegyensúlyozatlanság kockázatát. 

- Kerülje a gyermekek általi használatot: A kézi targonca nem játék, és a sérülések 

elkerülése érdekében gyermekek nem használhatják. 

 

3. használati utasítás 

- Összeszerelés és tárolás: A kézikocsi felállításához húzza felfelé a fogantyút, amíg be nem 

kattan a helyére. Győződjön meg arról, hogy minden csatlakoztatás szorosan záródik. 



- Szállítás lépcsőn: Ha a rakományt lépcsőn felfelé vagy lefelé szállítja, a kézi targoncát a 

lépcsőmászóval együtt a lépcső felé helyezze, és óvatosan húzza vagy tolja. Kerülje a 

kézikocsi teljes felemelését. 

- Összecsukható használat után: Használat után a kézikocsit összecsukhatja a könnyű 

tárolás érdekében. Ügyeljen arra, hogy a kezek és az ujjak ne akadjanak bele az 

összecsukható mechanizmusba. 

- Tisztítás és karbantartás: A hosszú élettartam érdekében törölje át a terméket 

rendszeresen nedves ruhával, és szükség szerint kenje be a mozgó alkatrészeket. 

 

4. figyelmeztetések 

- Ne használja 20 cm-nél magasabb lépcsőkön: A magas lépcsők veszélyeztethetik a 

kézikocsi stabilitását. 

- Nincs védelem a szélsőséges időjárási viszonyok ellen: A kézikocsit nem szabad hosszú 

ideig szélsőséges időjárási körülményeknek kitenni, mivel ez károsíthatja az anyagot. 

 

Ezek a biztonsági utasítások az Ön és környezete védelmét szolgálják. A termék biztonságos 

és hatékony használata érdekében kérjük, olvassa el és kövesse gondosan az összes 

utasítást. 

  



Productveiligheidsdocument 

Beschrijving product: Traptassenwagen met trapklimmer, opvouwbaar, 2x3 wielen, 

gemaakt van aluminium, belastbaar tot 80 kg 

Belangrijkste functie: De traptaswagen wordt gebruikt om ladingen tot 80 kg veilig over 

trappen en vlakke oppervlakken te vervoeren. 

 

1. productomschrijving 

De traptaswagen is gemaakt van hoogwaardig aluminium, waardoor hij zowel stabiel als 

licht is. Hij is opvouwbaar en uitgerust met een speciaal traploopsysteem dat het transport 

van ladingen over trappen vergemakkelijkt. De 2x3 wielconfiguratie zorgt voor een 

gelijkmatige gewichtsverdeling en soepele beweging op verschillende ondergronden. 

 

2. veiligheidsinformatie 

- Overschrijd de maximale belasting van 80 kg niet: Het product is ontworpen voor een 

maximale belasting van 80 kg. Overschrijding van deze belasting kan leiden tot schade of 

ongevallen. 

   

- Wees voorzichtig bij gebruik op ongelijke of gladde oppervlakken: Bij gebruik van de 

steekwagen op gladde of ongelijke oppervlakken is verhoogde voorzichtigheid geboden om 

omkantelen of uitglijden te voorkomen. 

- Controleer de wielen regelmatig op slijtage: De functionaliteit van de wielen is cruciaal 

voor de veiligheid tijdens het gebruik. Controleer ze regelmatig op slijtage of schade. 

- Zet het vouwmechanisme goed vast: Zorg ervoor dat het vouwmechanisme volledig is 

vastgezet voordat u zware lasten vervoert om te voorkomen dat het plotseling inklapt. 

- Verdeel ladingen gelijkmatig: Zorg voor een gelijkmatige verdeling van de lading op het 

platform om het risico op onbalans te minimaliseren. 

- Vermijd gebruik door kinderen: De handtruck is geen speelgoed en mag niet door 

kinderen worden gebruikt om letsel te voorkomen. 

 

3. gebruiksaanwijzing 

- Montage en opslag: Om de handtruck op te zetten, trekt u de handgreep omhoog totdat 

deze vastklikt. Zorg ervoor dat alle verbindingen goed vastzitten. 



- Transport op trappen: Als u ladingen de trap op of af vervoert, plaatst u de handtruck met 

de trapklimmer in de richting van de trap en trekt of duwt u voorzichtig. Voorkom dat de 

handtruck helemaal wordt opgetild. 

- Inklappen na gebruik: Klap de steekwagen na gebruik in voor eenvoudige opslag. Zorg 

ervoor dat handen en vingers niet tussen het vouwmechanisme komen. 

- Reiniging en onderhoud: Veeg het product regelmatig af met een vochtige doek en smeer 

de bewegende delen indien nodig om een lange levensduur te garanderen. 

 

4. waarschuwingen 

- Niet gebruiken op treden met een hoogte van meer dan 20 cm: Hoge treden kunnen de 

stabiliteit van de handtruck in gevaar brengen. 

- Geen bescherming tegen extreme weersomstandigheden: De handtruck mag niet langdurig 

worden blootgesteld aan extreme weersomstandigheden, omdat dit het materiaal kan 

aantasten. 

 

Deze veiligheidsinstructies zijn bedoeld om u en uw omgeving te beschermen. Lees en volg 

alle instructies zorgvuldig om een veilig en effectief gebruik van het product te garanderen. 

  



Dokument dotyczący bezpieczeństwa produktu 

Opis produktu: Wózek na schody ze schodołazem, składany, 2x3 koła, wykonany z 

aluminium, nośność do 80 kg 

Główna funkcja: Wózek schodowy służy do bezpiecznego transportu ładunków o masie do 

80 kg po schodach i płaskich powierzchniach. 

 

1. opis produktu 

Wózek schodowy wykonany jest z wysokiej jakości aluminium, dzięki czemu jest stabilny i 

lekki. Jest składany i wyposażony w specjalny system wchodzenia po schodach, który 

ułatwia transport ładunków po stopniach. Konfiguracja kół 2x3 zapewnia równomierne 

rozłożenie ciężaru i płynne poruszanie się po różnych powierzchniach. 

 

2. informacje dotyczące bezpieczeństwa 

- Nie należy przekraczać maksymalnego obciążenia 80 kg: Produkt został zaprojektowany 

dla maksymalnego obciążenia 80 kg. Przekroczenie tego obciążenia może prowadzić do 

uszkodzeń lub wypadków. 

   

- Zachować ostrożność podczas użytkowania na nierównych lub śliskich powierzchniach: 

Podczas korzystania z wózka ręcznego na śliskich lub nierównych powierzchniach należy 

zachować zwiększoną ostrożność, aby uniknąć przewrócenia się lub poślizgnięcia. 

- Regularnie sprawdzaj koła pod kątem zużycia: Funkcjonalność kół ma kluczowe znaczenie 

dla bezpieczeństwa podczas użytkowania. Sprawdzaj je regularnie pod kątem zużycia lub 

uszkodzeń. 

- Prawidłowe zabezpieczenie mechanizmu składania: Przed transportem ciężkich ładunków 

należy upewnić się, że mechanizm składania jest w pełni zabezpieczony, aby zapobiec 

nagłemu złożeniu. 

- Równomierne rozłożenie obciążenia: Upewnij się, że obciążenie jest równomiernie 

rozłożone na platformie, aby zminimalizować ryzyko niewyważenia. 

- Unikać używania przez dzieci: Wózek ręczny nie jest zabawką i nie powinien być używany 

przez dzieci, aby zapobiec obrażeniom. 

 

3. instrukcje użytkowania 



- Montaż i przechowywanie: Aby ustawić wózek ręczny, pociągnij uchwyt do góry, aż 

zatrzaśnie się na swoim miejscu. Upewnij się, że wszystkie połączenia są szczelne. 

- Transport po schodach: Podczas transportu ładunków po schodach należy ustawić wózek 

ręczny ze schodołazem w kierunku schodów i ostrożnie ciągnąć lub pchać. Należy unikać 

całkowitego podnoszenia wózka ręcznego. 

- Składanie po użyciu: Po użyciu należy złożyć wózek ręczny, aby ułatwić jego 

przechowywanie. Upewnij się, że dłonie i palce nie zostaną przytrzaśnięte przez mechanizm 

składania. 

- Czyszczenie i konserwacja: Produkt należy regularnie przecierać wilgotną ściereczką i 

smarować ruchome części, aby zapewnić jego długą żywotność. 

 

4. ostrzeżenia 

- Nie używać na stopniach o wysokości większej niż 20 cm: Wysokie stopnie mogą zagrozić 

stabilności wózka ręcznego. 

- Brak ochrony przed ekstremalnymi warunkami pogodowymi: Wózek ręczny nie powinien 

być narażony na ekstremalne warunki pogodowe przez dłuższy czas, ponieważ może to 

wpłynąć na materiał. 

 

Niniejsze instrukcje bezpieczeństwa mają na celu ochronę użytkownika i jego otoczenia. 

Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie wszystkich instrukcji w celu zapewnienia 

bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. 

  



Documento de segurança do produto 

Descrição do produto: Camião de sacos de escadas com trepador de escadas, dobrável, 2x3 

rodas, feito de alumínio, capacidade de carga até 80 kg 

Função principal: O empilhador de sacos para escadas é utilizado para transportar com 

segurança cargas até 80 kg em escadas e superfícies planas. 

 

1. descrição do produto 

O camião de sacos para escadas é fabricado em alumínio de alta qualidade, o que o torna 

estável e leve. É dobrável e está equipado com um sistema especial de subida de escadas 

que facilita o transporte de cargas por degraus. A configuração das rodas 2x3 garante uma 

distribuição uniforme do peso e uma deslocação suave em diferentes superfícies. 

 

2. informações de segurança 

- Não exceder a carga máxima de 80 kg: O produto foi concebido para uma carga máxima de 

80 kg. A ultrapassagem desta carga pode provocar danos ou acidentes. 

   

- Ter cuidado ao utilizar em superfícies irregulares ou escorregadias: Ao utilizar o carrinho 

de mão em superfícies escorregadias ou irregulares, é necessário um cuidado redobrado 

para evitar tombar ou escorregar. 

- Verificar regularmente o desgaste das rodas: A funcionalidade das rodas é crucial para a 

segurança durante a utilização. Verifique regularmente se apresentam desgaste ou danos. 

- Fixe corretamente o mecanismo de dobragem: Certifique-se de que o mecanismo de 

dobragem está totalmente fixo antes de transportar cargas pesadas para evitar uma 

dobragem repentina. 

- Distribuir as cargas de forma homogénea: Certifique-se de que distribui a carga 

uniformemente na plataforma para minimizar o risco de desequilíbrio. 

- Evitar a utilização por crianças: O carrinho de mão não é um brinquedo e não deve ser 

utilizado por crianças para evitar ferimentos. 

 

3. instruções de utilização 

- Montagem e arrumação: Para montar o carrinho de mão, puxe a pega para cima até 

encaixar no lugar. Certifique-se de que todas as ligações estão bem apertadas. 



- Transporte em escadas: Ao transportar cargas para cima e para baixo nas escadas, 

posicione o carrinho de mão com o trepador de escadas na direção das escadas e puxe ou 

empurre com cuidado. Evitar levantar completamente o carrinho de mão. 

- Dobrar após a utilização: Após a utilização, dobre o carrinho de mão para facilitar a 

arrumação. Certifique-se de que as mãos e os dedos não ficam presos no mecanismo de 

dobragem. 

- Limpeza e manutenção: Limpar regularmente o produto com um pano húmido e lubrificar 

as peças móveis conforme necessário para garantir uma longa vida útil. 

 

4. avisos 

- Não utilizar em degraus com mais de 20 cm de altura: Os degraus altos podem pôr em 

risco a estabilidade do carrinho de mão. 

- Sem proteção contra condições climatéricas extremas: O carrinho de mão não deve ser 

exposto a condições climatéricas extremas durante longos períodos de tempo, uma vez que 

isso pode afetar o material. 

 

Estas instruções de segurança destinam-se a protegê-lo a si e ao seu ambiente. Leia e siga 

atentamente todas as instruções para garantir uma utilização segura e eficaz do produto. 

  



Documentul privind siguranța produsului 

Descrierea produsului: Camion cu sac pentru scări cu urcător de scări, pliabil, 2x3 roți, 

fabricat din aluminiu, capacitate de încărcare de până la 80 kg 

Funcția principală: Căruciorul cu sac pentru scări este utilizat pentru a transporta în 

siguranță încărcături de până la 80 kg pe scări și pe suprafețe plane. 

 

1. descrierea produsului 

Camionul cu sac pentru scări este fabricat din aluminiu de înaltă calitate, ceea ce îl face 

stabil și ușor. Este pliabil și echipat cu un sistem special de urcare pe scări care facilitează 

transportul încărcăturilor peste trepte. Configurația roților 2x3 asigură distribuirea 

uniformă a greutății și deplasarea lină pe diferite suprafețe. 

 

2. informații privind siguranța 

- Nu depășiți sarcina maximă de 80 kg: Produsul este proiectat pentru o sarcină maximă de 

80 kg. Depășirea acestei sarcini poate duce la deteriorări sau accidente. 

   

- Aveți grijă la utilizarea pe suprafețe denivelate sau alunecoase: Atunci când utilizați 

căruciorul de mână pe suprafețe alunecoase sau denivelate, este necesară o atenție sporită 

pentru a evita răsturnarea sau alunecarea. 

- Verificați periodic uzura roților: Funcționalitatea roților este esențială pentru siguranța în 

timpul utilizării. Verificați-le în mod regulat pentru uzură sau deteriorări. 

- Fixați corect mecanismul de pliere: Asigurați-vă că mecanismul de pliere este complet fixat 

înainte de a transporta încărcături grele pentru a preveni plierea bruscă. 

- Distribuiți sarcinile în mod egal: Asigurați-vă că distribuiți sarcina uniform pe platformă 

pentru a minimiza riscul de dezechilibru. 

- Evitați utilizarea de către copii: Căruciorul de mână nu este o jucărie și nu trebuie utilizat 

de copii pentru a preveni rănile. 

 

3. instrucțiuni de utilizare 

- Asamblare și depozitare: Pentru a monta căruciorul de mână, trageți mânerul în sus până 

când acesta se fixează în poziție. Asigurați-vă că toate conexiunile sunt strânse. 



- Transport pe scări: Atunci când transportați încărcături pe și pe scări, poziționați 

căruciorul de mână cu dispozitivul de urcare pe scări spre scări și trageți sau împingeți cu 

atenție. Evitați ridicarea completă a căruciorului de mână. 

- Pliere după utilizare: După utilizare, pliați căruciorul de mână pentru depozitare ușoară. 

Asigurați-vă că mâinile și degetele nu se prind în mecanismul de pliere. 

- Curățare și întreținere: Ștergeți produsul în mod regulat cu o cârpă umedă și lubrifiați 

părțile mobile, după cum este necesar, pentru a asigura o durată lungă de viață. 

 

4. avertismente 

- Nu utilizați pe trepte mai înalte de 20 cm: Treptele înalte pot pune în pericol stabilitatea 

căruciorului de mână. 

- Nu există protecție împotriva condițiilor meteorologice extreme: Căruciorul de mână nu ar 

trebui să fie expus la condiții meteorologice extreme pentru perioade lungi de timp, 

deoarece acest lucru poate afecta materialul. 

 

Aceste instrucțiuni de siguranță sunt menite să vă protejeze pe dvs. și mediul înconjurător. 

Vă rugăm să citiți și să urmați cu atenție toate instrucțiunile pentru a asigura utilizarea 

sigură și eficientă a produsului. 

  



Dokument om produktsäkerhet 

Produktbeskrivning: Trappväska med trappklättrare, hopfällbar, 2x3 hjul, tillverkad av 

aluminium, lastkapacitet upp till 80 kg 

Huvudfunktion: Trappvagnen används för att säkert transportera laster på upp till 80 kg 

över trappor och plana ytor. 

 

1. Produktbeskrivning 

Trappvagnen är tillverkad av högkvalitativ aluminium, vilket gör den både stabil och lätt. 

Den är hopfällbar och utrustad med ett särskilt trappklättringssystem som underlättar 

transport av laster över trappsteg. Hjulkonfigurationen med 2x3 hjul säkerställer jämn 

viktfördelning och smidig förflyttning på olika underlag. 

 

2. Säkerhetsinformation 

- Överskrid inte den maximala belastningen på 80 kg: Produkten är konstruerad för en 

maximal belastning på 80 kg. Överskridande av denna belastning kan leda till skador eller 

olyckor. 

   

- Var försiktig när du använder den på ojämna eller hala ytor: När du använder gaffelvagnen 

på hala eller ojämna ytor krävs ökad försiktighet för att undvika att den tippar eller halkar. 

- Kontrollera hjulen regelbundet med avseende på slitage: Hjulens funktion är avgörande 

för säkerheten vid användning. Kontrollera dem regelbundet med avseende på slitage eller 

skador. 

- Säkra fällmekanismen ordentligt: Se till att fällmekanismen är helt säkrad innan du 

transporterar tunga laster för att förhindra plötslig fällning. 

- Fördela lasten jämnt: Se till att fördela lasten jämnt på plattformen för att minimera risken 

för obalans. 

- Undvik användning av barn: Gaffelvagnen är ingen leksak och bör inte användas av barn 

för att förhindra skador. 

 

3. Anvisningar för användning 

- Montering och förvaring: För att ställa upp gaffelvagnen drar du handtaget uppåt tills det 

klickar på plats. Kontrollera att alla anslutningar är åtdragna. 



- Transport i trappor: Vid transport av last i trappor ska du placera gaffelvagnen med 

trappklättraren mot trappan och dra eller skjuta försiktigt. Undvik att lyfta handtrucken 

helt. 

- Fäll ihop efter användning: Efter användning fälls gaffelvagnen ihop för enkel förvaring. Se 

till att händer och fingrar inte fastnar i hopfällningsmekanismen. 

- Rengöring och underhåll: Torka av produkten regelbundet med en fuktig trasa och smörj 

de rörliga delarna vid behov för att säkerställa en lång livslängd. 

 

4. Varningar 

- Använd inte på trappsteg som är mer än 20 cm höga: Höga trappsteg kan äventyra 

gaffelvagnens stabilitet. 

- Inget skydd mot extrema väderförhållanden: Gaffelvagnen bör inte utsättas för extrema 

väderförhållanden under längre perioder eftersom det kan påverka materialet. 

 

Dessa säkerhetsanvisningar är avsedda att skydda dig och din omgivning. Läs och följ alla 

anvisningar noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. 

  



Bezpečnostný dokument výrobku 

Popis produktu: Schodiskový vozík s taškou na schody, skladací, 2x3 kolieska, z hliníka, 

nosnosť do 80 kg. 

Hlavná funkcia: Schodiskový vakový vozík sa používa na bezpečnú prepravu nákladu do 80 

kg po schodoch a rovných plochách. 

 

1. opis produktu 

Vozík na schody je vyrobený z kvalitného hliníka, vďaka čomu je stabilný a ľahký. Je 

skladací a vybavený špeciálnym schodiskovým systémom, ktorý uľahčuje prepravu nákladu 

cez schody. Konfigurácia kolies 2x3 zaisťuje rovnomerné rozloženie hmotnosti a plynulý 

pohyb po rôznych povrchoch. 

 

2. bezpečnostné informácie 

- Neprekračujte maximálne zaťaženie 80 kg: Výrobok je určený pre maximálne zaťaženie 80 

kg. Prekročenie tohto zaťaženia môže viesť k poškodeniu alebo nehodám. 

   

- Pri používaní na nerovnom alebo klzkom povrchu dbajte na opatrnosť: Pri používaní 

ručného vozíka na klzkom alebo nerovnom povrchu je potrebná zvýšená opatrnosť, aby 

nedošlo k prevráteniu alebo pošmyknutiu. 

- Pravidelne kontrolujte opotrebenie kolies: Funkčnosť kolies je pre bezpečnosť pri 

používaní veľmi dôležitá. Pravidelne ich kontrolujte, či nie sú opotrebované alebo 

poškodené. 

- Správne zaistite sklápací mechanizmus: Pred prepravou ťažkého nákladu sa uistite, že je 

sklápací mechanizmus úplne zaistený, aby sa zabránilo jeho náhlemu zloženiu. 

- Rovnomerné rozloženie nákladu: Dbajte na rovnomerné rozloženie nákladu na plošine, 

aby sa minimalizovalo riziko nevyváženosti. 

- Vyhnite sa používaniu deťmi: Ručný vozík nie je hračka a deti by ho nemali používať, aby 

nedošlo k úrazu. 

 

3. návod na použitie 

- Montáž a skladovanie: Ak chcete ručný vozík zostaviť, potiahnite rukoväť smerom nahor, 

kým nezacvakne na miesto. Uistite sa, že sú všetky spoje pevne dotiahnuté. 



- Preprava po schodoch: Pri preprave nákladu po schodoch umiestnite ručný vozík so 

schodolezom smerom k schodom a opatrne ho ťahajte alebo tlačte. Vyhnite sa úplnému 

zdvihnutiu ručného vozíka. 

- Skladanie po použití: Po použití ručný vozík zložte, aby ste ho mohli ľahko uskladniť. 

Dbajte na to, aby sa ruky a prsty nezachytili do skladacieho mechanizmu. 

- Čistenie a údržba: Výrobok pravidelne utierajte vlhkou handričkou a pohyblivé časti podľa 

potreby premažte, aby ste zabezpečili dlhú životnosť. 

 

4. upozornenia 

- Nepoužívajte na schodoch vyšších ako 20 cm: Vysoké schody môžu ohroziť stabilitu 

ručného vozíka. 

- Žiadna ochrana proti extrémnym poveternostným podmienkam: Ručný vozík by nemal 

byť dlhodobo vystavený extrémnym poveternostným podmienkam, pretože to môže mať 

vplyv na materiál. 

 

Tieto bezpečnostné pokyny sú určené na ochranu vás a vášho okolia. Pozorne si prečítajte a 

dodržiavajte všetky pokyny, aby ste zaistili bezpečné a účinné používanie výrobku. 


